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assists translators in their
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for terminologists and
translators

looks for new terminology
and provides related glossaries
and definitions
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legislative
procedures
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document search
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easy storage of terms
translated “on the fly”

term extraction tools




IATE Management Group: 13 Institutions

Groupes de travail par domaine

Groupe des coordinateurs

IATE Handbook N

Data Entry

EurTerm

Data Clean-Up

Intégration de IATE dans
Studio

Groupe de travail sur la
Terminologie normative Taxonomie

Coordination IATE

Groupe de travail sur la
Toponymie

Equipe technique IATE



Version publique de IATE
N° de termes par langue
(1/4/2015)

24 langues +* Latin

Termes dans 120 autres
langues (non validés-
version interne)

600 nouveaux termes par

223 000

nouveaux
termes
en 2014




() Creation of an information () Creatien of an export for off-line

glossary weork SDL XML file

In order to build a SDL database please use standard sdlitb template - download

Please select export format ® XML () SDLTB

A name of the project (opticnal) |

Basic criteria

Entry ID= [separated by
commas)

Languages

Source language Target langua

Not selected
bg - Bulgarian
bs - Bosnian
= -

| Mot selected 'Vl

Primary entries @ Included () Only O Excluded
Pre-Tate terms @ Included ) Omly O Excluded

Extend criteria Hids

; : g‘;’ﬁc“ ) LIL level
Instituticns 3-EP O LL level
4 - EIB
5 - CIUE ® TL level
| | Finat | . .
Damam code ot ceeohed(00) Date of export Export name Available formats Description Status Number of rows
F'O'Liﬁﬁ{ﬂ?l}:'m < 0408) 2014-10-20 17:26:16.0 TBX_000000080 XML 5DLtD test HU ECHA Completed 1570
alitica SO
Diomain code Political ideclogy{0406001] 2014-10-20 17:25:27.0 TBX_000000079 XML 5DLtD Completed 0
- Political institution[040&8002)
(DoublClick to add and remove DD TAI60 THLOOOTE L3 Complted 0
2014-10-20 17:21:22.0 TBX_000000077 XML 5DLtD test HU Completed 0
2014-10-20 16:35:14.0 TBX_000000073 XML 5DLtD PL prelATE Completed 0
2014-10-20 16:34:46.0 TBX_000000074 XML BG primary Completed 36332
|| Find! ] 2014-10-20 16:34:10.0 TBX_000000073 XML 5DLtb HR CdT Completed 778
Collection name 2014-10-20 16:06:42.0 TBX_000000072 ¥ML SDLth test 5K aviation Completed 598
Double-Click to add and
i(.Ef.f,L,f’ 1% B BAE And remavs D400 1605130 TEX 000000071 YL SDLth TESTRLpreTE  Completed 0
. 2014-10-20 16:04:45.0 TBX_000000070 ¥ML 5DLth TEST PL prelATE Completed 2
Delets selected items
2014-10-20 16:04:08.0 TBX_000000069 XML TEST GA &l Completed 53216
Reliability equal or greater than 0 - downgraded prior to deletion
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This means that Ibandronic Asidacid Fewasccord is
similar to a ‘reference medicine’ already authorised
1 in the European Union (EU).

Th|s means that Ibandromc Aerdamd SaﬂelezAccord

= SDL Wor\dServer worldserver SDSD F'ubllc: Heallh

TRANSLATION MEMORIES (WorldServer and Legacy)

This means that Ibandronic acid Accord is similar to a ‘reference medicine’ already authorised in the European Union (EL).

i Cid significa che Ibandronic Acid
Tewa & analogo a un “tedicinale
di riferimento” gi3 autorizzato
nell’'Unione europea (UE).

m cing @ analogo a un “‘medicinale
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Page A/
EMEA/H/C/002638

EPAR summary for the public

Ibandronic acid Accord
ibandronic acid

This is a surmmary of the European public assessment report (EPAR) for

Ibandronic acid Accord.,

It explains how the Committee for Medicinal Products for Human Use (CHMP)
assessed the medicine to reach its opinion in favour of granting a marketing
authorisation and its recommendations on the conditions of use far

Ibandronic acid Accord.

¥hat is Ibandronic acid Accord?

Ibandronic acid Accord is available as a solution for injection (2 mg)in a

L,

prefilled syringe and as a concentrate (2 mg and 6 mg) to be made up into a

solution far infusion (drip) into a vein.

It contains the active substance ibandronic acid,

Ibandronic acid Accord is a "generic medicing’,

This means that Ibandronic acid &ccard is similar to a ‘reference medicing

already authorised in the European Union

The reference medicines for Ibandronic acid Accord are Bondronat and

Bonviva,

Faor mare |nformatlon an generlc medicines, see the question-and-answer
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Comments |@ Meszzages Term Fecognition | & Termbaze Search
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s | AUTOSUGGEST
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DICTIONARIES
EMEA/H/C/002638

EPAR, Riassunto destinato al pubblico

Ibandronic acid Accord
ibandronico

acido

Questa & la sintesi della relazione di valutazione pubblica europea
(EFAR) per

IHustra il modo in cui il comitato per i medicinali per uso umano
(CHMP) ha valutato il medicinale ed & giunto a formulare un parere
favorevole alla concessione dell’autorizzazione all'immissione in
commereio nonche le raccamandazioni sulle condizioni d'usa di

acid sccard
Che cos’é Ihamdxgnl(; acid Accord?

Contiene il principio attivo dathepoeting alfa.

Thandronic acid Accord & un “medicinale generico”.

Cid significa che Ihandronic Acid Texa & analogo a un “medicinale di
riferfmento” gia autorizzato nell'Unione europea (UE).

I medicinali di riferimento per Ihandronic &cid Texa sono Bondronat e
Banyia,

Per maggiori informazioni sui medicinali generici, consultare le
domande e le risposte cliccando qui.

http fhwnned B A. europa. ew/sdocs/en_GB/document_libranyMedicine_Qas200 - TAG




Obs.: 2014/0124(COD)

EN: The Platform shall propose to the European Parliament, the
Council and the Commission any initiative which it considers to

be appropriate to encourage the effective enforcement of Union
law in relation to undeclared work, working conditions, tax
evasion and social protection.

Your search returned: 2 Hits. 1 |

Offence

826422 Taxation *

tax evasion
en - English tax fraud
fiscal fraud (DEPRECATED)

fr - French fraude fiscale

2251071 Taxation

Anti Tax Fraud Strategy expert group
en - English

ATFS expert group

groupe d'experts sur la stratégie de lutte contre |a fraude fiscale
fr - French groupe d'experts ATFS

groupe ATFS

| TM: EP-Committees Doc. No.: 1040633 Req. Serv.: EMPL Year: 2015 SL: EN (Direct) Trans: inh Doc. Type: AM

Council s *,
Council s #
Council s *,

Council = *,

Coungil % +@

Coundil s+ *

B0

FR: La plateforme propose au Parlement européen, au Conseil
et & la Commission toute initiative qu'elle juge appropriée pour
encourager I'application effective du droit de I'Union relatif au
travail non déclaré, aux conditions de travail, a a fraude fiscale
et a la protection sociale.

fait d'echapper a I'impét par des moyens
DGl repréhensibles, c-a-d. des moyens ou des
manipulations que la loi permet de réprimer

=== vl Cornu G., Vocabulaire juridique, PUF 2007

Council

Ne pas confondre avec |'évasion fiscale
[ IATE:759916 ] qui est illicite mais pas illégale.

L'évasion se distingue de |a fraude en ce sens qu'il
n'y a pas formellement violation de la loi mais
l'intention est la méme.

Council

Admin Info

Council s #,
Council #ras *

Council s #,




p Eu rTerm European Union Terminology

Espaces ~ Personnes  Calendriers  Espace ~ Créer

"|ATE Term of the Moment™ Archive
Calendars

Contacts

e-Books and studies

EurTools

External Resources

Institutional Resources (root page)
Language Wikis

Multimedia Archive

Participating EU Institutions and Bodies (root
page)
Running Blog

Terminologists' FAQs

Term Projects Home

What's On Archive

|ATE data in CAT tools and databases
Copy of Calendars

List of IATE Collections

Council of the EU | European Gommission | European Parliament

Court of Justice of the EU | European Court of Auditors
European Central Bank | European Investment Bank

European Economic and Social Committee | Committee of the Regions
Translation Centre | EP interpreters | SCIC interpreters | Publications Office

. EurTerm # Modifier

WELCOME to the Interinstitutional Terminology Portal of the European Institutions, an interinstitutional space of the IATE
Management Group for communication and sharing of terminology resources

(D Recently added:
+ 31.03.2015: List of IATE Collections page created
+ 12.03.2015: Documents and final notes from the first meeting of the Data Clean-Up Task Force
+ 11.03.2015: IATE Management Group Minutes uploaded

A brief overview of interinstitutional cooperation in the field of
terminology

Interinstitutional cooperation in the field of terminology is coordinated by the IATE Management Group (IMG). Its mandate, list of
members and other documents are available from this page

https:/iwebgate ec_europa.euffplisiwikis/display/iatetp/| ATE+Management+Group on EurTerm. The IMG deals mostly with
technical and data management issues, in particular those related to IATE. The IMG also deals with other issues of interest for
interinstitutional cooperation, like training, ...
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20944T009P

Insolvency

204 20360 (GO0
ST 12042514

Priorty 0.20

Jean-
Staphane,
Radu

25047204
(ALLTERM)

Adopted by Council
12.3.2015

T&D: finalize
project once
published

2014T010P

EC conclusions
June 2014

EUCO 79/14

Top priority C.1

Ingrid

18/06/2014 &
230672014

10/10/2014

3141072014

T&D: follow up

2014T011P
m

Three
presidencies
programme
part 1: GA, FA

ST 10948/1/14

Priority C.5

Blanka

27112014
(EN, FR
only)

20/02/2015

20/0372015

2014TOT1P
]

Thiee
presidencies
prograrme
part 2 ECOFIN,
JHA

ST 1004814

Priority ©.5

Blanka

1302075
(EN, FR
only

20T4TOH 3P

EPPO-Eurojust

2030255 (APF)
2030256 (GOLY)
ST 631895

Friorty 0,18

Johanna,
Carine

Suspended
following yellow
card by EF. Mew
presidency
comprormise
prepared.

Revise table

Checli in Elise

3 COM
projects

Chef de file
not
desighated

2014T014P

Council
Preparatory
Bodies

ST 11926/14

CO-T&D-
PREPARAT
ORYBODIES

Priority C.2

Ingrid

11082014

12/08/2014

12092014

T&D: follow up

2014T015P

EC conclusions
October 2014

12781114 |
1278214,
1278314,
1278414,
SH 69/14
EUCO 169/14

Top priority C.1

Ingrid

14/10/2014
16/10/2014
23102014

08:12/2014

19/12/2014

T&D: follow up

2014TO16P

EU operations
and missions

Council
responsibility

Filip,
Valeriya

311/2014
(EN, FR
only)

051272014

90172015

T&D: follow up

2014TO17P

Council
directorates
{changes as
from 1.7.2014)

CO-T&D-
Councildire
ctorates

Priority C.3

Filip,
Valeriya

1/12/2014
(EM, FR
only)

191272014

30:/01/2015

T&D: follow up




Certains exemples de spécialisation

par Institution

Institution Domaine

Centre de Traduction |Noms des Agences
Coordination de la Terminologie des plus de 60

Agences de I'Union européenne

Toponymie

Défence

Justice et Affaires intérieures

Conventions et Accords internationaux

Commission Programmes, Initiatives et Actions
communautaires

Livres blancs et verts
Budget

Animaux et Plantes aquatiques

Parlement européen | Droits de 'Homme
Egalité des sexes

Droit humanitaire

[ P P [ P R




TermCoord introduit les
glossaires dans IATE

Les termes sont validés
dans les Unités de
Traduction

Les projets sont publiés
dans termcoord.eu

Les Universités soummettent
les listes de termes

Les étudiants
travaillent sous la
supervision des
Professeurs

Signature de I’accord
avec la DG TRAD du PE

Choix du domaine en
commun

TermCoord procure le
matériel et les
instructions

Les Universités dressent
un plan d’action




Promotion et Communication

Dans le domaine de la Communication, la
Terminologie est confrontée a trois defis:

1)Dans les Institutions: inclusion dans les
processus du travail de traduction, formation,
identification et reconnaissance des taches,

priorite dans le developpement des logiciels

2)Au niveau interinstitutionnel: via EurTerm et

wikis

3)Avec le monde externe de la Terminologie: par
des seminaires, des conférences, des cours i
universitaires et la présence sur le web et les 3
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Campagnes de
Sensibilisation au PE

Don’t throw
your terms away!

IN TERMINO QUALITAS

Access TERMINOLOGY | 2
through the TRANSLATION PORTAL

DG TRAD




Council of the EU | European Commission | European Parliament
Court of Justice of the EU | European Court of Auditors
Jnion ]'Qrmmology European Central Bank | European Investment Bank
European Economic and Social Committee | Committee of the Regions
Translation Centre | EP interpreters | SCIC interpreters | Publications Office

E: ‘ Spaces ~ People Calendars Browse v Create ' Search space - §~

D EurTerm # Edit © Watch Share

(D Recently added: = ale internal
» 14.11.2014: page update: Term Recognition in SDL Studio access
« 04.11.2014: EP TermCoord's NewsLetter
+ 16.10.2014: How to add events to our calendar?

ECB terminology in Quest

> Term Projects
As we have informed you recently, the collection of ECB terminology (in the fields of banking, finance, economics, monetary policy)

has been temporarily removed from IATE until certain corrections are done. > Contacts
Now we are pleased to let you know that the ECB glossaries have been added to Quest under the name "EuroTerm", so you can

easily search them via the metasearch tool. If you wish to do so, you have to add the database to your profile by clicking "My profile" Language Wikis:
and ticking the box next to EuroTerm.

We would also like to invite you again to forward any comments you may have about the terms of this collection to your central BG Cs DA
terminology coordination team. All feedback will then be sent to the ECB contact point for processing. Once the ECB has dealt with the
feedback from all Institutions, the term collection will be reimported into IATE.

Calendar @] lﬁlfmzizm ‘ Weighted average maturity ’

Institutional Resources External Resources

> |ATE Management and Support > Major Terminology Databases



https://webgate.ec.europa.eu/fpfis/wikis/display/iatetp/Home;jsessionid=41D3335E7A24C35D270B289B7DE85E83?ticket=ST-6580996-Z2WF2iTmYsR9lUn0vKlUJpe2tfaCmxuR1LujKNHYxCmXvIpB7PF223nNagmte6tqBS8TCUEebRtFJyZjna80NW-Jj71zxYb8yrHGgJfkcIzza0-mU0zxIStw7CIy1roHRSnGFAw3NTBsqW1CglIL2lldAv

E Spaces ~

People

Calendars

Browse ~

Create

! HR Term Interinstitutional Terminology Ferum

Meduinstitucionalni terminoloski forum

HR H
- " ome

[ Created by Mohamed GARGOURY, last modified by Anna LEWANDOWSKA on Jun 18, 2014

News
Blog Posts
Kontakti za meduinstitucijske radne skupine (EGSO/OR) created by Mirta SANCIC
Making graphical changes to the HR Term Wiki created by James BORG
informaciju - seminar u Zagrebu created by Carmen GRUBER
informaciju - seminar u Splitu created by Carmen GRUBER
Minimalni englesko-hrvatski vokabular propisa o sigurnosti prometa na cestama (Milica Gatié, 2007.) created by Damir JULJAT
Novi pravopis created by Carmen GRUBER
Hrvatsko-engleski rjecnik statistickog nazivlja created by Damir 4ULJAT
LOSED!) Popis agencija EU-a (CLOSED! DON'T EDITI) created by Damir ;ULJAT
Prvi hrvatski meduinstitucionalni terminologki sastanak created by Carmen GRUBER

Dobrodosli na hrvatski meduinstitucionalni terminologki forum! created by James BORG

Recently Updated

¢ Dobrodogli na hrvatski meduinstitucionalni terminolo&
Mar 13, 2015 » commented by Suzanna MATVEJEVIC

§ Znak za odjeljivanje sati i minuta
Mar 13, 2015 - commented by Suzanna MATVEJEVIC

(3 Testing Grammar
Mar 02, 2015 » updated by Jam 30RG * view change

HR Term Jan 28, 2015

HR Term Jul 03, 2013
HR Term May 06, 2013
HR Term May 02, 2013
HR Term Apr 29, 2013
HR Term Apr 15, 2013
HR Term Apr 02, 2013
HR Term Mar 20, 2013
HR Term Mar 19, 2013

HR Term Mar 18, 2013

# Edt @ Watch Share

- EurTerm

¢ |ATE Access

> Find People

* Language Wikis

?> EurTools

HR Calendar

% ContactUs
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MORNING (09h30 - 13h00)

Licia Corbolante (terminology and localisation specialist)
Andreas Eisele (£C), Alexandros Poulis (£7)
Jaap van der Meer (TAUS)

b
O Wi
0

0~ 17h30)

Workshop: Integrating terminology
in translation technologies

(14h30: Restricted number of participants,
i interested enquice at TermCoord )

Presentation of conclusions
r (16h00: open to all participants)

“TermlTes & CATs

20 June 2011 A o DI

Traewewy 30t Traineeships Unit, DG TRAD

Schuman Hemicycle Ui i i S

AT Ty




IATE, onde TU

& S e fazes a diferencal

A Unidade da Coordenacgao da Terminologia em
conjunto com a Unidade de Tradugado Portuguesa do
Parlamento Europeu tem o prazer de convidar os
tradutores de Lingua Portuguesa para o seminario

Como se faz a nossa
Terminologia?

apresentado por SOnia Jacinto,
professora assistente de Terminologia
na Universidade do Algarve

 Workshop for termir
and translators wi Vith

Jost Zet sche s =

“Venha conhecer a Terminologia falada
J@moboﬂ/rmCoo rd em Portugués:

- Gest% terminolégica;

ONAL TRANSLATOR AND TERMINOLOGY IN 2014 B . ivel s Forbigias

22nd September 2014 % LR V e g
M 14:00t0 17:30 ey 2| B
M Room SCH L6A100 (LUX)

Room WIE -0U146 (BRU)*

* in videoconference

Dia 11 de fevereiro 2013 as 15h, na sala SCH L6A200, Luxemburgo

Tradutores Portugueses em Bruxelas poderdo seguir o semindario na sala de videoconferéncia WIE 0U146
Pede-se aos interessados que confirmem a sua presenga através do e-mail dgtrad.termcoord@europarl.europa.eu
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Une ontologie
commune

Shape the future of the
multilingual digital single
market i

Connecting and
Converting Termbases
in the Semantic Web
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Toute la Terminologie dans toutes
les langues en un seul clique

CATEGORY | Any category

KEYWORD

SOURCE
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